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50. YAHŞİBEY TASARIM ÇALIŞMALARI
                         DESIGN WORKSHOPS

50. Yahşibey atölyesi; Yahşibey köyü, atölye yaşamı 
ve katılımcıların aralarındaki ilişkileri odağına alıyor. 
Katılımcıların Yahşibey’in ortak yaşama ve üretme kültürü, 
atölye deneyimleri, mekanın ve kişilerin bizler üzerindeki 
etkisi gibi daha da çoğaltılabilecek dinamikleri üzerinden, 
illüstrasyonu odağına alan görsel bir anlatı oluşturuyor.

Ana ilham kaynağı Yahşibey olan atölyenin sonunda 
her katılımcı, en az bir arkadaşını dahil ettiği bir öykü 
kurgulayıp görselleştirdi. 

50. Yahşibey workshop; It focuses on Yahşibey village, 
workshop life and the relationships between the 
participants. It creates a visual narrative focusing on 
illustration, through participants’ dynamics that can be 
further replicated, such as Yahşibey’s culture of common 
living and production, workshop experiences, and the impact 
of place and people on us.

At the end of the workshop, which main source of 
inspiration was Yahşibey, each participant constructed and 
visualized a story in which they included at least one friend.



ÇALIŞMALAR
WORKS



EMİRHAN İVECAN, HEDİYE BAŞKARA Hediye Başkara
2001 yılında İstanbul’da doğdu. Lise öğrenimini Sancaktepe 
Anadolu Lisesi’nde tamamladı. Lise son sınıfta Güzel 
Sanatlar’da okumaya karar verdi. Mimar Sinan Güzel Sanatlar 
Üniversitesi, Grafik Tasarım Bölümünde eğitimine devam 
ediyor. Bir yandan da serbest zamanlı grafik tasarımcı ve 
illüstratör olarak çalışmalarını sürdürüyor.

She was born in Istanbul in 2001. She completed his high 
school education at Sancaktepe Anatolian High School. She 
decided to study Fine Arts in his senior year of high school and 
continues her education at Mimar Sinan Fine Arts University, 
Graphic Design Department. Also continues to work as a 
freelance graphic designer and illustrator.

Emirhan İvecan
2002 İstanbul’da doğdu. Lise eğitimini Burhan Felek Anadolu 
Lisesi’nde tamamladı. 2020 yılında Mimar Sinan Güzel 
Sanatlar Üniversitesi Grafik Tasarım bölümüne girdi ve hala 
eğitimini sürdürüyor. Ağırlıklı olarak tipografi, fotoğraf ve 
illüstrasyonla ilgileniyor.

He was born in Istanbul in 2002. He completed his high school 
education at Burhan Felek Anatolian High School. In 2020, 
he entered the Graphic Design Department of Mimar Sinan 
Fine Arts University and is still continuing his education. He is 
mainly interested in typography, photography and illustration.



Yahşibeylilerin sıcakkanlı olduklarını ve sohbet etmeyi 
sevdiklerini, köye daha ilk adımımızı attığımızda fark ettik. 
Taksiden indiğimizde Mehmet Amca’nın bizimle ettiği 
ayaküstü sohbet, projemizin ilham kaynağı oldu. Kısacık 
sohbetin ardından Mehmet Amca ile ilgili çok fazla bilgiye 
sahip olduğumuzu fark ettik. 
Üniversitede eğitim görürken genel olarak bireysel 
çalışmalar üretiyoruz. Yahşibey’deki deneyimimizin bir kere 
olacağını önemseyerek, her zaman yaptığımız projelerden 
farklı bir çalışma yapmak istedik. Projenin başlangıç noktası 
olan anı beraber deneyimlediğimiz için projeyi de beraber 
yapmaya karar verdik.
Proje boyunca köyden birçok insanla kısa sohbetler edip 
notlar aldık. İki farklı kişi olduğumuz için bu sohbetlerde 
ilgimizi çeken noktalar da farklı oldu. Bu farklılığı 
sayfalarımızda işledik. Anın zihnimizdeki yansımasını 
sayfalara aktardık.

We noticed that the people of Yahşibey were friendly and 
loved to chat when we first stepped into the village. The 
quick chat Uncle Mehmet had with us when we got out 
of the taxi became the inspiration for our project. After 
our short conversation, we realized that we had a lot of 
information about Uncle Mehmet.
While studying at university, we generally produce 
individual works. Considering that our experience in 
Yahşibey would be a one-time event, we wanted to do a 
different work from the projects we have always done. Since 
we experienced the moment that was the starting point of 
the project together, we decided to do 
the project together.
Throughout the project, we had short conversations with 
many people from the village and took notes. Since we are 
two different people, the points that attracted our attention 
in these conversations were also different. We have covered 
this difference in our pages. We transferred the reflection of 
the moment in our minds onto the pages.















































SELİN DÖNMEZ GÖZDEN KAÇANLAR

Detayların bir yerleri, bir şeyleri anlamak için her zaman 
değerli olduğunu düşünmüşümdür. Taşların üzerindeki 
yosunlar, beton zemindeki çizgiler, burada geçirdiğim sürede 
dikkatimi çeken ilk şeyler oldu. Hem proje evinde hem 
köyde hissetiklerim ve gözümüzün önünde olsalarda bazen 
kaçırabildiğimiz detayları topladım.

UN NOTİCE

I have always thought that details are valuable to 
understand somewhere, something. The moss on the stones 
and the lines on the concrete floor were the first things that 
caught my attention during my time here. I collected the 
details I felt in both the project house and the village, and 
the details that 
we sometimes miss even though they are 
right before our eyes.

2002 yılında Antalya’da doğdu. Çizim yapmaya lisede resim 
bölümünde okuyarak başladı. Mimar Sinan Güzel Sanatlar 
Üniversitesinde Grafik Tasarım öğrencisi olarak eğitimini 
sürdürüyor. Disiplinlerarası işler üretmeyi seviyor 
ve görsel sanatların her alanında öğrenci olmaya 
devam etmeyi planlıyor.

She was born in Antalya in 2002. She started drawing while 
studying art in high school and continues her education 
as a Graphic Design student at Mimar Sinan Fine Arts 
University. She enjoys creating interdisciplinary work and 
plans to continue beinga student in all areas of visual arts.























LEYLA KOÇ

29 Ekim 2000 tarihinde Ankara’da doğdu. Liseyi Ankara’da 
Grafik Tasarım ve Fotoğrafçılık bölümünde okudu. Eskişehir 
Anadolu Üniversitesi Grafik Tasarım bölümünde eğitimine 
devam ediyor. Kişisel ilgi alanları arasında bachata, 
seramik, dikiş ve örgü yer alıyor. Ayrıca seslendirme, şarkı 
söyleme ve yazı yazma ile ilgileniyor. 

She was born on October 29, 2000 in Ankara. She studied 
high school in Graphic Design and Photography in Ankara 
and continues her education at Eskişehir Anadolu University 
Graphic Design department. Her personal interests include 
bachata, ceramics, sewing and knitting. She is also 
interested in voice-over, singing and writing. 

YAHŞİCE SÖZLÜK

Projemi sadece Yahşibey’de yaşayarak deneyimlediğim, 
yaşadıkça çoğu zaman şaşırdığım ve eğlendiğim durumlar 
üzerine kurguladım. Deneyimlerimin çoğu tam olarak kelime
karşılığını bulamamış olduğundan, tüm deneyimlerimi ben 
isimlendirmeye karar verdim. 
Bu fikir üzerine “ Yahşice Sözlük” orataya çıkmış oldu.

YAHŞICE DICTIONARY

I made my project only by living in Yahşibey, and as I 
experienced it. I based it on situations that I enjoyed or 
suprised. Most of my experiences were literally words. 
Since I couldn’t find a response, I decided to name all my 
experiences. Based on this idea, “Yahşice Sözlük” 
was created.

















JAN SAMURKAŞ

He was born in Istanbul. He started drawing at a very young 
age. The moments when he feels the most comfortable and 
rested are when he spends alone drawing something. The 
question of how I can use my talent in visual fields brought 
him to Mimar Sinan Fine Arts University. With his graphic 
design education, the place and meaning of drawing in his life 
changed. Over time, his past realistic drawing habits; gained 
fast, narrative-oriented, colorful, systematic and geometric 
features. He wants to be able to include the visual expression 
language he uses in his works in a functional way.

İstanbul’da doğdu. Çizim yapmaya küçük yaşlarda başladı. 
Kendini en rahat ve dinlenmiş hissettiği anlar tek başına bir 
şeyler çizerek geçirdiği zamanlar oluyor. Görsel alanlardaki 
yeteneğimi nasıl kullanabilirim sorusu onu Mimar Sinan Güzel 
Sanatlar Üniversitesi’ne getirdi. Grafik tasarım eğitimiyle 
beraber çizimin hayatındaki yeri ve anlamı da şekil değiştirdi. 
Önceden edindiği gerçekçi çizim alışkanlıkları zamanla; hızlı, 
anlatım odaklı, renkli, sistemli, geometrik özellikler kazandı. 
Kullanmakta olduğu görsel anlatım dilini, çalışmalarına işlevli 
bir biçimde dahil edebilmek istiyor.



BU HİKAYE BİR HAVUZ HİKAYESİDİR

Yahşibey Proje evine geldiğim gün karşılaştıklarımdan sonra 
havuza girip dibe dalışım, kendimi bir an olsun uzaklaştırıp 
olanları ve Yahşibey’i sorgulamama sebep oldu. Havuzda daha 
ileri dalmaya başladıkça tek nefeste en çok ne kadar ileri 
gidebileceğimi öğrenmek istedim. Bir haftalık süreç içerisinde 
Yahşibey’de yaşadıklarımla, gün sonunda havuzda katettiğim 
mesafe arasında ilişki kurduğum bir grafik günlük oluşturmaya 
karar verdim.

THIS STORY IS A POOL STORY

After what I encountered on the day I arrived at the Yahşibey 
Project house, going into the pool and diving to the bottom 
made me distance myself for a moment and question what 
was happening in Yahşibey. As I started diving further in the 
pool, I wanted to find out how far I could go in one breath. I 
decided to create a graphic diary in which I correlated what I 
experienced in Yahşibey with the distance I covered in the pool 
at the end of the day.

















MÜGE ÖZBALCI YAHŞİBEY’DEN YEMEK TARİFLERİ

Projemde bu kasabadan yerel tarifleri içeren bir resimli 
yemek kitabı tasarladım ve bunu kasabanın anlatım tarzını 
kullanarak yaptım. Bu proje, yemek pişirme sevgim 
nedeniyle bana çok uygun bir seçenekti. Yemek kitabını, bu 
mutfak geleneğini sürdürenlere bir övgü niteliği taşıması 
üzerine tasarladım. Projem okurlara, bölge halkının 
mutfağından bir parça taşıyarak, kasabanın özüne ve halkına 
karşı daha güçlü bir bağ geliştirmesinde yardımcı oluyor.

YAHŞİBEY COOKBOOK

In my project, I designed an illustrated cookbook containing 
local recipes from this village and I did it using the village’s 
narrative style. This project was a very suitable option for 
me because of my love of cooking. I designed the cookbook 
as a tribute to those who continue this culinary tradition. 
My project helps readers develop a stronger bond with the 
essence of the village and its people by carrying a piece of 
the local people’s cuisine.

Bursa’da doğup büyüdü. Ortaokuldan üniversiteye başlayana 
kadar sözsüz karikatür alanında uluslararası toplam 8 ödül 
kazanarak üniversitede de tasarım alanına yönelmeye karar 
verdi. Üniversite başında fotoğraf üretimine ağırlık vererek 
tasarımcı kimliğinin bir parçası haline getirdi. Son iki 
senedir sel animasyon ile ilgileniyor.

She was born and raised in Bursa. He won a total of 8 
international awards in the field of non-verbal cartoons from 
secondary school until she started university and decided 
to focus on the field of design at university. He focused 
on photography production at the beginning of university 
and made it a part of her designer identity. She has been 
interested in animation for the last two years.































FIRAT RÜZGAR

1994 yılında Bitlis’te doğdu. Bitlis, Yahşibey’in aksine yeşillikten yoksun 
dağlardan, taşlardan oluşan bir yerdi. 2012 yılında Moleküler Biyoloji okumak 
için İstanbul’a geldi. 2018’de İTÜ’den mezun oldu. Bitirdiğinde ne olmak 
istediğini bilmiyordu ama ne olmak istemediğini biliyordu; Moleküler Biyolog. 
Aynı yıl Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesinde Grafik Tasarım eğitimine 
başladı. Halen bir yandan çalışırken bir yandan da eğitimine devam ediyor.

He was born in Bitlis in 1994. Unlike Yahşibey, Bitlis was a place consisting of 
mountains and stones, devoid of greenery. He came to Istanbul in 2012 to study 
Molecular Biology. He graduated from ITU in 2018. He didn’t know what he 
wanted to be when he finished, but he knew what he didn’t want to be; Molecular 
Biologist. In the same year, he started his Graphic Design education at Mimar 



HEY YAHŞİBEY, Ben Buyum

Yahşibey’e gelmeden önce burası hakkında çeşitli 
öngörülerim vardı. Burası doğa ile iç içe bir yer. Benim 
de ağaçlarla ve doğal güzelliklerle aram çok iyi değil. 
Çünkü doğanın olduğu yerde haliyle güneş ve toz var. Bu 
durumu, yeni bir yeri keşfederken kendi içimde durumları 
ve görüntüleri abartma huyumla birleştirerek projemi 
hazırladım. Kısa bir grafik öyküm var. Doğaya mesafeli; 
doğanın aksine evleri, yapıları ve kapalı kalmayı seven bir 
adamın öyküsü. Yani benim öyküm. Öykümde hem paneller 
hem de açık kompozisyonlar kullandım. Projemiz bir 
kitaba dönüşeceği için kâğıt formu ile açtığım öyküm bir 
kitaba dönüşerek kapanıyor. Ben insan eli değmiş her şeyi 
seviyorum. Binaları, insanları, iletişim kurmayı seviyorum. 
Kalabalığı seviyorum. Dinlemekten çok konuşmayı 
seviyorum. Eminim doğa da benimle konuşmak istiyor 
ama ben şimdilik onu anlamıyorum. Kısacası Yahşibey’de 
geçirdiğim süre zarfında yaşadığım içsel hesaplaşmaya cevap 
veriyorum: Hey Yahşibey, Ben Buyum! 

HEY YAHŞİBEY, Ben Buyum

Before coming to Yahşibey, I had various predictions about 
this place. This is a place intertwined with nature. I’m also 
not very good with trees and natural beauties. Because 
where there is nature, there is naturally sun and dust. I 
prepared my project by combining this situation with my 
habit of exaggerating situations and images while exploring 
a new place. I have a short graphic story. Distance from 
nature; The story of a man who, don’t like nature, loves 
houses, buildings and staying indoors. 
I used both panels and open compositions in my story. 
Since our project will turn into a book, my story, which I 
opened in paper form, closes by turning into a book. I love 
everything touched by human hands. 
I love buildings, people, communicating. I love the crowd. 
I like talking more than listening. I’m sure nature wants to 
talk to me too, but I don’t understand it for now. In short, 
I am responding to the internal reckoning I experienced 
during the time I spent in Yahşibey: Hey Yahşibey, This is 
Who I Am!



























SERAN AKYAZICI

Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesinde Grafik Tasarım 
Bölümünde eğitimine devam ediyor. Fotoğraf çekmek, gitar 
çalmak ve çizim yapmaktan keyif alıyor. Yüzme, dağcılık, 
bisiklet sürme gibi fiziksel faaliyetlerden hoşlanıyor. Yemek 
yemeyi çok seviyor ve bir gün yapabilmeyi çok istiyor. 

She continues her education in the Graphic Design Department 
at Mimar Sinan Fine Arts University. She enjoys taking 
photographs, playing guitar and drawing. He enjoys physical 
activities such as swimming, mountain climbing and cycling. 



YAHŞİBEY’DE AŞIK ATIŞMASI

Yahşibey’de bulunduğum süre boyunca dikkatimi çeken, hatta 
sinirimi bozan bir detayı keşfettim. Cırcır böcekleri. Sabah 
9-10 arası başlayıp hava kararana kadar musikilerini bizden 
esirgemeyen bu canlılarla laf dalaşına girmeye başladım. 
Nereye gitsem onları duyuyordum. Geceleri bile seslerini duyar 
oldum. Bir canlı nasıl kanatlarını sürterek bu kadar güçlü bir 
ses çıkartabiliyor diye hayrete düştüm. Sonra fark ettim ki; her 
yere koşarak gitmem, merdivenleri ayaklarımı vura vura çıkıp 
inmem ve tabii gitarımı sabah akşam tıngırdatmamla benim 
de cırcır böceklerinden bir farkım yokmuş. Bunu projemde 
kullanmanın en iyi yolunun bir “Aşık Atışması” hikayesi yazmak 
olduğuna karar verdim.

BATTLE OF BARDS İN YAHŞIBEY

During my time in Yahşibey, I discovered a detail that caught 
my attention and annoyed me. Crickets. I started to argue with 
them who played their music for us starting between 9:00-
10:00 in the morning and til dark. I heard them everywhere I 
went. I could hear them even at night. I was amazed at how a 
creature could make such a strong sound by rubbing its wings. 
Then I realized; I was no different from a cricket in that I ran 
everywhere, walked up and down the stairs with lots of noise 
and of course strummed my guitar day and night. I decided that 
the best way to use this in my project was to write a 





























YUNUS MARGAZ 

Sakarya’da bir köyde doğdu ve hayatının uzun bir döneminde Sakarya’da yaşadı. 22 
yaşında. 4 senedir İstanbul’da kedisi Küçük ile birlikte yaşıyor. Mimar Sinan Güzel 
Sanatlar Üniversitesi Grafik Tasarım Bölümünde eğitimini sürdürüyor ve bağımsız 
olarak çalışıyor. Boş zamanlarında İllüstrasyon ağırlıklı üretimler yapıyor. Eğlenceli 
bulduğu fikirleri basit bir çizim diliyle ele alıyor. Yaşadığı güzel anları kayıt altına 
almayı seviyor bu yüzden sıkça fotoğraf ve video çekiyor. 

He was born in a village in Sakarya and lived in Sakarya for a long period of his life. 
He is 22 years old. He has been living in Istanbul with his cat Küçük for 4 years. He 
continues his education at Mimar Sinan Fine Arts University, Graphic Design Department 
and works independently. In his spare time, he makes mainly illustration productions. He 
exerts the ideas he finds entertaining in a simple drawing language. He likes to record the 
beautiful moments he experiences, so he often takes photos and videos. 



ÜLUSTRASYON

“Yahşibey köyünün bizim hakkımızda bir düşüncesi olsa bu ne 
olurdu?” Sorusundan yola çıktığım bu projede Yahşibey köyünü 
yansıttığını düşündüğüm yapıları canlandırdım. Hikâye bu 
yapıların kendi aralarındaki diyaloğunu eğlenceli bir şekilde 
el alıyor. Yahşibey köyünün ne yaptığımız ve kim olduğumuz 
hakkındaki fikirlerini sunuyor. 

ULUSTRATİON

“If the village of Yahşibey had an opinion about us, what would 
it be?” In this project, which I started from that question, I drew 
the structures that I thought reflected the village of Yahşibey. 
The story deals with the dialogue between these structures in an 
entertaining way. It presents Yahşibey village’s ideas about what 
we do and who we are.



























YELİZ İĞDEBELİ KABUK

Bugüne kadar sahip olduğum endişeli düşüncelerimin üzerine 
gidiyor, sınırlarımı zorluyorum. Arkadaşlarımın topladığı 
cırcır böceği kabuklarından aldığım ilhamla, kendi kabuğumu 
kırma hikayemi anlatıyorum.
Yahşibey’de olduğum süre boyunca içgüdüsel olarak 
boyadığım desenleri ve kendimi bir cırcır böceği olarak 
betimlediğim illüstrasyonları bir araya getiriyorum. 
Hikayemde burada yaşadığım ve benimle birlikte geri 
dönecek anılarımı işliyorum. Aynı zamanda kendimden bir 
parça bırakıyorum, kabuğum gibi.

SHELL

I’m addressing the anxious thoughts I’ve had so far and 
pushing my limits. Inspired by the cricket shells collected by 
my friends, I tell my story of breaking my own shell.
I bring together the patterns I instinctively painted during 
my time in Yahşibey and the illustrations depicting myself 
as a cricket. In my story, I write about my memories that 
I lived here and that will come back with me. At the same 
time, I leave a piece of myself behind, like my shell.

24 Temmuz 2000 tarihinde Bursa’da doğdu. Mimar Sinan 
Güzel Sanatlar Üniversitesi Grafik Tasarım Bölümünde 
okuyor. Film izlemeyi, türlerine göre film listeleri 
oluşturmayı ve arşivlemeyi seviyor. Görsel ve işitsel kayıtlar 
alarak deneysel videolar üretmekten ve çalışmalarına 
eklemekten keyif alıyor.

She was born on July 24, 2000 in Bursa. She is studying 
at Mimar Sinan Fine Arts University, Graphic Design 
Department. She loves watching movies, creating and 
archiving movie lists according to their genres. She enjoys 
producing experimental videos by taking visual and audio 
recordings and adding them to her work.



















TAYLAN ÖZTÜRK

18 Ekim 2003 doğumlu, hayatını “Ne kadar ileri gidebirim?” sorusu üzerine kurmuş 
bir çizer ve tasarımcı adayı. Çizime olan ilgisini lise yıllarında “Graffiti” ile fark ediyor. 
Yeni ve farklı teknikler ile graffitiyi birleştirmeyi amaçlarken, dijital dünyaya atılıyor 
ve tasarıma olan ilgisini keşfediyor. Ardından Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi 
Grafik Tasarım Bölümüne giriyor ve hala eğitimini sürdürüyor. Graffiti, illüstrasyon, 
grafik tasarım ve dövme sanatçılığı alanlarında çalışmalarını sürdürüyor.

Born on October 18, 2003. An illustrator and designer candidate who founded 
his career on the question: “How far can I go?” He realized his interest in drawing 
with “Graffiti” during his high school years. While aiming to combine graffiti with 
new and different techniques, he ventures into the digital world and discovers his 
interest in design. Then he entered Mimar Sinan Fine Arts University Graphic Design 
Department and still continues his education. He continues to work in the fields of 
graffiti, illustration, graphic design and tattoo artistry.



DÜN BUGÜN YAHŞİBEY

Bu köye ilk geldiğim anda köyün taşlardan oluşan, çarpık ama huzur veren ferah 
yapısı ilgimi çekti. Çalışmamı yaparken kendime bu taşların nasıl oluştuğunu 
sordum ve araştırmalar yaptım. Yaptığımız Pergamon antik kenti gezimizin 
ardından bu bölgede çok fazla toplumun yaşadığını ve izler bıraktığını fark 
edişim ile beraber burada hangi toplumların yaşadığına dair araştırmalar yaptım. 
Bölgenin kültürel açıdan bu denli zengin oluşu projemin temel fikrini oluşturdu. 
Bunun sonucunda buranın geçmişten bu günlere nasıl geldiğine dair keyifli bir 
hikaye yazdım ve grafik bir çizim diliyle illüstre ettim.

YESTERDAY TODAY YAHŞİBEY

When I first came to this village, the spacious, crooked but peaceful structure 
of the village, made of stones, attracted my attention. While doing my work, I 
asked myself how these stones were formed and did research. After our trip to 
the ancient city of Pergamon, I realized that many societies lived in this region 
and left traces, and I did research on which societies lived here. The fact that 
the region is so culturally rich formed the basic idea of   my project. As a result, 
I wrote an enjoyable story about how this place came from the past to today and 
illustrated it in a graphic drawing language.



















ŞİMAL VARIŞLI YAHŞİDOT OYUNU

Projemde, oyunlaştırmaya olan ilgimden dolayı Yaşhibey 
köyünü bir oyuna çevirdim. Yaşhidot game. Fiziksel olarak 
oynayabileceğimiz bu oyunda Yahşibey köyüne ve proje evine 
özgü on tane görev bulunuyor. 
Yılmaz usta ile taş duvar örmek, mutfakta akşam yemeği 
hazırlamak bunlardan bazıları...

YAHŞHIDOT GAME

In my project, I turned Yaşhibey village into a game because 
of my interest in game design. Yashidot game. In this game 
that we can play physically, there are ten tasks specific to 
Yahşibey village and the project house.
Building stone walls with master Yılmaz and preparing 
dinner in the kitchen are some of these...İzmir Ekonomi Üniversitesi Grafik Tasarım Bölümünde 

okudu. İncelemeyi ve incelediklerini görselleştirmeyi çok 
seviyor. Çoğunlukla hareketli görüntü tasarımı ve arayüz 
tasarımı ile ilgileniyor. Dikili’de yaşıyor 
ve çalışmalarını sürdürüyor. 

She studied at Izmir University of Economics, Department 
of Graphic Design. She loves to examine and visualize what 
he examines. She is mostly interested in motion picture 
design and interface design. She lives and continues her 
work in Dikili.



















AYGEN İNCEL

Filmlere olan ilgisiyle önce sinema okudu. Ardından Mimar Sinan Güzel Sanatlar 
Üniversitesinde Grafik Tasarım Bölümüne katıldı.  

Renkli ve disiplinler arası işler üretmekten, yemek yapmaktan, pul, kartpostal 
ve fotoğraf biriktirmekten hoşlanıyor. Halen aynı okulda eğitimini sürdürüyor ve 
bağımsız olarak çalışıyor.

With her interest in films, she studied cinema. Then she joined the Graphic 
Design Department at Mimar Sinan Fine Arts University.

She enjoys producing colorful and interdisciplinary works, cooking, and collecting 
stamps, postcards and photographs. She still continues her education at the same 
school and works independently.



SESTEN ŞİİR

Yahşibey’e ilk gelişimden aklımda kalan, insanlarla ve mekanlarla 
ilişkilendirdiğim sesler ve cümleler olmuştu. Bu defa da aynı şekilde uyandığım 
andan itibaren ortamın seslerini, söylenen sözleri dinlemeye başladığımı ve 
bazılarının aklımdan hiç çıkmadığını fark ettim.

Bu projede de Yahşibey’in seslerini biriktirdim ve ardından bu sesleri şiire 
dönüştürdüm. Şiirler kendi öykülerini yarattı ve ben de bu öyküleri resmettim. 
Her öykü Yahşibey’den ve burada geçirdiğimiz zamandan parçalar taşıyor. 

POETRY FROM VOICE

What I remembered from my first visit to Yahşibey were the sounds and sentences 
that I associated with people and places. This time too, I realized that from the 
moment I woke up, I started listening to the sounds of the environment and the 
words spoken, and some of them never left my mind.

In this project, I collected Yahşibey’s sounds and then turned these sounds into 
poetry. The poems created their own stories and I illustrated these stories. Each 
story carries pieces from Yahşibey and the time we spent here. 



























EZGİ ULUSOY İÇİ DIŞI

Yahşibey deneyimim üzerine düşündüğümde fark ettim ki 
benim için iki Yahşibey var. Biri Yahşibey köyü diğeri ise 
içinde yaşadığımız Yahşibey proje evi. Köy ne kadar yaşlı, 
sessiz ve dinginse, proje evi o kadar hareketli, canlı ve 
renkliydi. Bu tezat ilişkiyi ilginç buldum ve sonuçta kapının 
içinde ve dışında gördüklerim projemin çıkış noktası oldu. 
Projemde köyü ve proje evindeki yaşamı algıladığım biçimde 
görselleştirmeye çalıştım. 

INSIDE, OUTSIDE

When I thought about my Yahşibey experience, I realized 
that there are two Yahşibeys for me. One is Yahşibey village 
and the other is the Yahşibey project house we live in. 
The older, quieter and more serene the village, the more 
lively, lively and colorful the project house was. I found this 
contrasting relationship interesting, and ultimately what I 
saw inside and outside the door became the starting point of 
my project. 

In my project, I tried to visualize the village and the life in 
the project house as I perceived it. 

Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi Grafik Tasarım 
Bölümünde eğitim görüyor ve serbest zamanlı grafik 
tasarımcı olarak çalışıyor. Çalışmalarında farklı teknikler 
ve yaklaşımlar denemeyi, yeni düşünce yolları keşfetmeyi, 
İstanbul’u, kedileri ve karışık kafaları seviyor. 

She studies at Mimar Sinan Fine Arts University, Graphic 
Design Department and works as a freelance graphic 
designer. She loves trying different techniques and 
approaches in her work, discovering new ways of thinking, 
Istanbul, cats and confused minds. 



















KAAN TANHAN MEKAN VE İNSAN ETKİLEŞİMİ

İllüstrasyon, bir hikayeyi referans alarak var olurken, bu 
çalışmada hikayeyi oluşturan zaman ve mekan gibi öğeler 
gerçek zamanlı olarak analiz edilmiş ve çalışmanın kendisini 
oluşturmuştur. Bu çalışmanın oluştuğu süreçte her bir 
katılımcının mekan içerisindeki konum verileri analiz edilerek 
bir kayıt oluşturulmuştur. Bu analizler sonucunda her bir 
katılımcının mekan içerisindeki konumu, bu konumlarda 
zamana bağlı olarak ortalama ne kadar süre bulunduğu gibi 
veriler elde edilmiştir. Bunun sonucunda herkesin veri analizi 
alınıp elde edilen ortalama, kolektif bir veriye dönüştürülerek 
bir harita oluşturulmuştur.

MEKAN VE İNSAN ETKİLEŞİMİ

While illustration exists with reference to a story, in this work, 
elements such as time and space that make up the story were 
analyzed in real time and created the work itself. During the 
process of this study, a record was created by analyzing the 
location data of each participant in the space. As a result of 
these analyses, data such as the location of each participant 
in the space and the average time spent in these locations 
depending on time were obtained. As a result, a map was 
created by analyzing everyone’s data and converting the 
average obtained into collective data.

MSGSÜ Grafik Tasarım mezunu tasarımcı, alanında edindiği 
bilgiler ile yenilikçi teknolojiler ve tasarım yöntemleri üzerine 
projeler geliştirerek disiplinler arası çalışmalar yapmaktadır. 
Tasarım ve teknolojinin kesişiminde çalışan tasarımcı görsel 
üretimlerinde geleneksel ve modern yöntemleri bir araya 
getirerek alanında yeni yollar arayışındadır.

MSGSU Graphic Design graduate designer works 
interdisciplinary by developing projects on innovative 
technologies and design methods with the knowledge he has 
gained in the design department. Working at the intersection 
of design and technology, he combines traditional and modern 
methods in his works and seeks new methods in his field.









Perlin Noise, doğal ve rastgele görünen 
ancak düzenli bir gürültü modeli üretmek 
için kullanılan bir matematiksel tekniktir. 
Bilgisayar grafikleri, oyunlar ve görsel 
efektlerde gerçekçilik sağlamak amacıyla 
kullanılır. Bu çalışmada gerçek zamanlı veriyi 
kullanarak x veya y düzleminde çalışan bu 
haritayı oluşturmuştur.

Pelin Noise is a mathematical technique 
used to produce a regular noise pattern that 
appears natural and random. It is used to 
provide realism in computer graphics, games 
and visual effects. In this study, we use real-
time data to create this map that works in the 
x and y planes.

PERLİN NOİSE













KENAN YİĞİT YAHSİBEY MİTLER

Projemde; Yahşibey’de yaşanan ve halkın kendi arasında 
birbirine anlattığı ilginç olayları, köydeki kişiler, mekanlar 
ve nesneler ile tekrar kurgulayarak oluşturduğum hikayeleri 
görselleştirdim. 

YAHŞIBEY MYTHS

In my project; I visualized the stories I created by 
reconstructing the interesting events that took place in 
Yahşibey and that the people told each other, with the 
people, places and objects in the village.

24 Temmuz 2001’de Kaş’ta doğdu. Antalya Güzel 
Sanatlar Lisesinden 2018 yılında mezun oldu ve eğitimine 
Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi Grafik Tasarım 
Bölümünde devam ediyor. Illüstrasyon, afiş tasarımı, yazı 
karakteri tasarımı, editoryal tasarım, tipografi ve kurumsal 
kimlik üzerine çalışan llüstratör ve grafik tasarımcı.

He was born on July 24, 2001 in Kaş. He graduated from 
Antalya Fine Arts High School in 2018 and continues his 
education at Mimar Sinan Fine Arts University, Graphic 
Design Department. Illustrator and graphic designer 
working on illustration, poster design, typeface design, 
editorial design, typography and identity.






















































































































































































































































































































































































































